
Lietotāja rokasgrāmata 

Electric Kettle
Modelis: KES4192-GS

1,2 litri



Apsveicam ar jauno Jacob Jensen® produktu

Jacob Jensen iemieso mūsu dibinātāja vīzijas 
godīgumu un vienkāršību, koncentrējoties uz 
produkta pieredzes būtību. Jūsu jaunais pirkums 
paplašina ikdienas priekšmetu robežas un apvieno 
funkcionalitāti ar pārdomātu dizainu.

Šis produkts ir radīts, balstoties uz mūsu principiem 
par distanci, tuvumu un pieskārienu, kas atspoguļo 
mūsu ilggadējo dizaina pieredzi, uzlabojot ikdienas 
dzīvi ar pārdomātu risinājumu palīdzību.

Mēs ceram, ka jūs izbaudīsiet pieredzi augstākā 
līmenī.

Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet 
jacobjensen.com



Pirms produkta lietošanas rūpīgi 
izlasiet šīs instrukcijas. Saglabājiet 
rokasgrāmatu turpmākai lietošanai

Ražots priekš  
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
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Mēs iesakām rūpīgi izlasīt šo lietotāja rokasgrāmatu. 
Tajā ir sniegtas instrukcijas par to, kā pareizi lietot 
jūsu jauno produktu un kā regulāras lietošanas laikā 
saglabāt tā funkcionalitāti.

Jacob Jensen un mūsu partneris F&H Group A/S patur 
tiesības veikt uzlabojumus, lai optimizētu produkta 
lietošanas pieredzi bez iepriekšēja brīdinājuma.

Šajā rokasgrāmatā sniegtās instrukcijas un ilustrācijas 
nav saistošas un var tikt mainītas produkta attīstības 
gaitā.

Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet jacobjensen.
com vai sazinieties ar mūsu partneri, F&H Group A/S,  
pa e-pastu info@fh-as.dk
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1. Drošības norādījumi

Rūpīgi izlasiet šīs instrukcijas pirms produkta lietošanas. Saglabājiet šo 
rokasgrāmatu turpmākai atsaucei.

•	 Pirms pievienojat Electric Kettle elektrotīklam, pārbaudiet, vai uz ierīces 
norādītais spriegums (uz tējkannas un pamatnes apakšpuses) atbilst jūsu 
mājas spriegumam. Ja neatbilst, sazinieties ar pārdevēju un pārtrauciet 
tējkannas lietošanu.

•	 Neļaujiet vadam karāties pāri galda vai darba virsmas malai, kā arī 
nepieskarieties karstām virsmām.

•	 Nelieciet ierīci uz vai blakus karstam gāzes vai elektriskajam degļiem vai 
karstā krāsnī.

•	 Neizmantojiet ierīci bez ūdens, lai nesabojātu sildelementus.

•	 Pārliecinieties, ka tējkanna tiek izmantota uz stabilas, līdzenas virsmas un 
ka tā tiek turēta bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no apgāšanās un 
traumām.

•	 Lai izvairītos no ugunsgrēka, elektrošoka un traumām, neiegremdējiet 
vadu, kontaktdakšu vai tējkannu ūdenī vai citos šķidrumos.

•	 Kamēr ūdens vārās vai tūlīt pēc vārīšanās, izvairieties no saskares ar 
tvaiku, kas nāk no uzlies.

•	 Vienmēr lejiet verdošu ūdeni lēnām un uzmanīgi, nepārāk strauji slīpinot 
tējkannu.

•	 Esiet uzmanīgi, atkārtoti piepildot tējkannu, ja tā vēl ir karsta.

•	 Nepieskarieties karstajai virsmai. Izmantojiet rokturi vai pogu.

•	 Rīkojieties īpaši uzmanīgi, pārvietojot ierīci ar karstu ūdeni.

•	 Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma, ja viņi tiek uzraudzīti vai 
apmācīti drošā lietošanā un saprot saistītos riskus. Tīrīšanu un apkopi 
nedrīkst veikt bērni, kas jaunāki par 8 gadiem, ja vien tie netiek uzraudzīti. 
Glabājiet ierīci un tās vadu bērniem līdz 8 gadu vecumam nepieejamā 
vietā.

•	 Šo ierīci var izmantot personas ar samazinātām fiziskajām, sensorajām 
vai garīgajām spējām, kā arī bez pieredzes vai zināšanām, ja viņi tiek 
uzraudzīti vai instruēti par drošu lietošanu un saprot saistītos riskus.
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•	 Bērni ir jāpieskata, lai pārliecinātos, ka viņi nespēlējas ar ierīci.

•	 Tējkanna ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Nelietot ārā.

•	 Piederumu izmantošana, ko ražotājs nerekomendē, var radīt ugunsgrēku, 
elektrošoku vai traumas.

•	 Izņemiet kontaktdakšu no rozetes, kad tējkanna netiek izmantota un 
pirms tīrīšanas. Sildelements pēc lietošanas saglabā atlikušā siltuma. 
Ļaujiet tam atdzist pirms tīrīšanas un apkopes. Papildu tīrīšanas 
instrukcijas skatiet sadaļā “Apkope un kopšana” šajā rokasgrāmatā.

•	 Lai atvienotu ierīci, pārtrauciet vārīšanas procesu un pēc tam izraujiet 
kontaktdakšu no rozetes.

•	 Ierīce ir paredzēta tikai ūdens vārīšanai. Nelietot citiem nolūkiem.

•	 Tējkannu drīkst izmantot tikai ar komplektācijā esošo pamatni.

•	 Ja tējkanna tiek pārpildīta, verdošs ūdens var pārplūst. Lai izvairītos no 
ūdens nokļūšanas uz kontaktdakšas, nepārpildiet tējkannu.

•	 Vienmēr pārliecinieties, ka vāks ir aizvērts, un neatveriet to, kamēr ūdens 
vārās. Vāka atvēršana lietošanas laikā var izraisīt applaucēšanos.

Tējkanna ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un līdzīgās vidēs, 
piemēram:

•	 Personāla virtuvēs veikalos, birojos un citās darba vietās

•	 Klientiem viesnīcās, moteļos un citās dzīvesvietu tipa telpās

•	 Viesu mājās vai “bed & breakfast” tipa naktsmītnēs
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2. Produkta pārskats

A.	Uzgalis

B.	Vāka poga

C.	Displejs

D.	Skārienjutīgais displejs

E.	 Roktura

F.	 Korpuss

G.	Pamatne

Displejs

H.	Pašreizējā ūdens temperatūra

I.	 Vēlamā temperatūra  
pēc noklusējuma iestatīta uz 100 °C

J.	 Aktivizēta funkcija “Uzturēt siltu”

 
Skārienjutīgā saskarne

K.	 K. Start/Stop 
Nospiediet, lai sāktu ūdens vārīšanu, vai 
nospiediet Stop, ja vēlaties pārtraukt 
procesu, pirms ūdens sasniedz iestatīto 
temperatūru.

L.	 L. Temperatūras ikona 
Nospiediet, lai mainītu temperatūras 
iestatījumu. Izvēlieties starp 70 °C, 75 °C, 
80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C un 100 °C.
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3.1 Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes

Lai iztīrītu jauno tējkannu, veiciet šādas darbības:

1.	 Piepildiet tējkannu ar ūdeni līdz “Max” līmenim (1,2 l) un uzkarsējiet  
līdz 100 °C.

2.	 Ielejiet ūdeni ārā un ļaujiet tējkannai pilnībā atdzist.

3.	 Noslaukiet tējkannas ārpusi ar mitru drānu.

Jūsu jaunā tējkanna tagad ir gatava lietošanai.

3.2 Kā lietot Electric Kettle

4.	 Novietojiet tējkannu uz līdzenas virsmas.

5.	 Piepildiet tējkannu ar ūdeni.

6.	 Noņemiet tējkannu no pamatnes, nospiediet vāka pogu augšpusē, lai atvērtu 
vāku, un piepildiet tējkannu ar nepieciešamo ūdens daudzumu. Novietojiet 
tējkannu atpakaļ uz pamatnes.

7.	 Abi displeji iedegsies: augšpusē būs redzama pašreizējā ūdens temperatūra, 
un uz roktura parādīsies Start/Stop poga un temperatūras izvēles poga.

8.	 Iestatiet temperatūru. 
Lai uzvārītu ūdeni, nospiediet temperatūras pogu un izvēlieties vēlamo 
temperatūru (70 °C, 75 °C, 80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C vai 100 °C). Ja netiek 
veikta cita izvēle, noklusējuma temperatūra būs 100 °C.

9.	 Nospiediet Start/Stop, lai sāktu vārīšanas procesu. 
 
Piezīme: Ja Electric Kettle tiek nejauši ieslēgta bez ūdens, tā automātiski 
izslēgsies. Displejs izslēgsies un tējkanna pāries drošības režīmā. Šādā 
gadījumā ļaujiet tējkannai atdzist un pagaidiet, līdz displejs atkal iedegas, 
pirms piepildāt ar ūdeni un atsākat vārīšanas procesu.

3. Kā lietot savu Electric Kettle  
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10.	 Ūdens ir gatavs. 
Jūs zināsiet, ka ūdens ir sasniedzis vēlamo temperatūru, kad atskanēs 
signāls.

11.	 Lejiet uzmanīgi. 
Tagad jūs varat pacelt tējkannu no pamatnes un uzmanīgi ieliet ūdeni 
glāzē vai krūzītē.

3.3 Īpašās funkcijas

Temperatūras maiņa

Varat pielāgot iestatīto temperatūru, kamēr ūdens vārās. Nospiediet 
temperatūras pogu, lai izvēlētos kādu no septiņiem iepriekš iestatītajiem 
temperatūras režīmiem.

Varat arī sekot temperatūrai displejā, kamēr tējkanna uzsilst, un nospiest 
Start/Stop, tiklīdz ūdens ir sasniedzis vēlamo temperatūru.

Gaidstāves režīms

Tējkannai ir gaidstāves funkcija, kas izslēdz displeju un vadības paneli, kad 
ierīce netiek lietota.

Tuvuma sensors nosaka kustību, kad jūsu roka tuvojas, un nepieciešamības 
gadījumā atkal aktivizē displeju.

Uzturēt siltu

Kad ūdens ir sasniedzis vēlamo temperatūru, funkcija “Uzturēt siltu” 
saglabā ūdens temperatūru līdz 30 minūtēm vai līdz brīdim, kad tējkanna 
tiek pacelta no pamatnes.

Šī funkcija nav pieejama, ja vēlamā temperatūra ir iestatīta uz 100 °C.

Pēc 30 minūtēm ikona “Uzturēt siltu” tiks aizstāta ar pašreizējo ūdens 
temperatūru.
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4. Kopšana un apkope

Regulāra Electric Kettle tīrīšana pagarina tās kalpošanas laiku.

4.1 Tīrīšana

Ieteicams pēc lietošanas notīrīt tējkannu un pamatni. Pagaidiet, līdz tējkanna 
ir pilnībā atdzisusi, pēc tam atvienojiet to no elektrotīkla un notīriet pamatni 
un tējkannas ārpusi ar mitru drānu vai vieglu mazgāšanas līdzekli.

4.2 Kaļķakmens noņemšana

Lai saglabātu tējkannas efektivitāti, tā regulāri jāatkaļķo, jo krāna ūdenī 
esošie minerāli var izraisīt kaļķakmens uzkrāšanos apakšā.

Jūs varat izmantot atkaļķošanas līdzekli, kas piemērots tējkannām, un ievērot 
produkta iepakojumā sniegtos norādījumus. Alternatīvi, jūs varat atkaļķot 
tējkannu ar baltā etiķa palīdzību, veicot šādas darbības:

1.	 Piepildiet tējkannu līdz “Min” līmenim ar vienādām daļām baltā etiķa un 
ūdens, pārliecinoties, ka apakša ir pilnībā pārklāta.

2.	 Atstājiet šķīdumu tējkannā vismaz uz 3 stundām vai visu nakti.

3.	 Ielejiet maisījumu ārā.

•	 Neatveriet vāku, kamēr ūdens tējkannā ir karsts.

•	 Tējkannu var glabāt uz pamatnes, kad tā netiek lietota.

•	 Pārliecinieties, ka strāvas padeve ir izslēgta, kad tējkanna 
netiek lietota.

•	 Vienmēr izraujiet kontaktdakšu no rozetes pirms tējkannas 
tīrīšanas.

•	 Ļaujiet tējkannai pilnībā atdzist pirms tīrīšanas.
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4.	 Piepildiet tējkannu ar tīru ūdeni līdz maksimālajam līmenim un uzvāriet.

5.	 Ielejiet ūdeni ārā.

6.	 Atkārtojiet šo procesu, līdz etiķa smarža ir pilnībā izzudusi

7.	 Jebkādus nosēdumus uz uzgaļa iekšpuses var noņemt, noslaukot ar mitru 
drānu.

•	 Nelietojiet toksiskus tīrīšanas līdzekļus.

•	 Nelietojiet ķīmiskus, tērauda, koka vai abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus, lai tīrītu tējkannas ārpusi.

•	 Nekad neiegremdējiet tējkannu, strāvas vadu vai pamatni 
ūdenī.

Ja produkts vairs nav izmantojams, tas jāutilizē atbildīgi un ievērojot vides 
aizsardzības prasības.

•	 Pareiza utilizācija palīdz taupīt resursus un novērš riskus veselībai un videi, 
ko izraisa bīstami materiāli.

•	 Elektriskās ierīces jāutilizē kā Atkritumi no elektriskajām un elektroniskajām 
iekārtām (AEEI / WEEE) un nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.

•	 Nogādājiet produktu uz savu vietējo pārstrādes staciju.

5. Utilizācija
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Ražotājs atsakās no jebkādas atbildības par kaitējumu 
personām vai īpašumam, ko izraisījis:

•	 Ierīces izmantošana citiem mērķiem, nevis tiem, kam tā 
paredzēta

•	 Lietotāja rokasgrāmatas neizlasīšana

•	 Ierīces detaļu bojāšana vai manipulācija ar tām

•	 Neoriģinālu rezerves daļu izmantošana

•	 Drošības norādījumu neievērošana

6. Enerģijas patēriņš

1.	 Enerģijas patēriņš, kad ierīce ir pievienota, bet ekrāns ir izslēgts  
(melns ekrāns): 0,27 W

2.	 Enerģijas patēriņš ūdens vārīšanas cikla laikā pie 100 °C: 2200 W

Ražotāja informācija

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Garantija

Šim produktam ir vismaz 2 gadu garantija/prasību periods no iegādes 
datuma saskaņā ar piemērojamiem patērētāju aizsardzības likumiem 
tajā valstī, kur produkts iegādāts. Garantija sedz ražošanas defektus un 
bojājumus, kas nav radušies nepareizas lietošanas rezultātā.

Lai izmantotu garantiju, lūdzu, sazinieties ar tirgotāju, pie kura produkts 
iegādāts, vai ar ražotāju, ja tas norādīts garantijas nosacījumos.

Garantija nesedz bojājumus, ko izraisījusi nepareiza lietošana, negadījumi 
vai parasta nolietošanās.

Šis simbols uz produkta un/vai tā pavaddokumentiem norāda, ka, iznīcinot, 
tas jāuzskata par elektrisko un elektronisko atkritumu (WEEE). Ar WEEE 
marķēti produkti nedrīkst tikt sajaukti ar sadzīves atkritumiem, bet ir jāglabā 
atsevišķi, lai nodrošinātu to apstrādi, atkārtotu izmantošanu un pārstrādi. 
Lai nodrošinātu pareizu apstrādi, atkārtotu izmantošanu un pārstrādi, lūdzu, 
nogādājiet visus ar WEEE marķētos atkritumus savā vietējā savākšanas 
punktā, kur tie tiks pieņemti bez maksas. Pareizi iznīcinot elektrisko un 
elektronisko aprīkojumu, tiek saglabāti vērtīgi resursi un novērsti iespējamie 
negatīvie efekti cilvēku veselībai un videi, ko var radīt bīstamās vielas.

Šis produkts ir CE marķēts saskaņā ar spēkā esošajiem ES tiesību aktiem. CE 
marķējums apliecina, ka produkts atbilst visām attiecīgajām ES prasībām par 
veselību, drošību un vides aizsardzību.

CE marķējums nozīmē, ka produkts ir izvērtēts un pārbaudīts, lai nodrošinātu, 
ka to var droši izmantot ES valstīs, un tas atbilst ES direktīvām attiecībā uz 
elektrisko un elektronisko aprīkojumu. Papildu informācijai par konkrētām 
produkta prasībām, lūdzu, sazinieties ar ražotāju.
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